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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
HUNGARY AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF
AMERICA CONCERNING ECONOMIC, TECHNICAL AND RELATED
ASSISTANCE

The Government of the Republic of Hungary and the Government of the United States
of America:

Recognizing the substantial efforts and progress which the Republic of Hungary has
made to advance its economic and political development;

Recognizing that the Government of the United States of America has initiated a pro-
gram of assistance in Hungary in support of economic and political reform involving activ-
ities in areas such as privatization, improved quality of life and support for democratic
initiatives;

Recognizing the important role played by United States private organizations in imple-
menting such assistance programs;

Desiring to consolidate and confirm certain arrangements and to establish a framework
to govern and facilitate the provision of assistance which has been provided to date and
which may be provided in the future by the Government of the United States of America,
subject to the applicable laws and regulations of the United States of America;

Hereby agree as follows:

Article I

The Diplomatic Mission of the United States of America to the Republic of Hungary
will carry out and discharge the responsibilities of the Government of the United States of
America under this Agreement, and a section of that Diplomatic Mission has been estab-
lished for this purpose. This section shall not carry out any profit making or businesslike
economic activity.

Article 2

The Government of the Republic Hungary shall:

(a) Make such contributions as may be appropriate and as agreed to by both govern-
ments, permitted by its personnel, resources, facilities, and general economic condition in
furtherance of the purposes for which assistance may be provided;

(b) Take appropriate steps to ensure the effective use of such assistance;

(c) Provide the Government of the United States of America with full and complete
information concerning the implementation of assistance provided by the Government of
the United States of America as well as other relevant information which representatives of
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the Government of the United States of America may need in order to assess the nature,

scope and effectiveness of such assistance programs, projects and operations; and

(d) Upon reasonable notice, permit observation and review by representatives of the

Government of the United States of America of any assistance programs, projects and op-
erations, and records pertaining thereto.

Article 3

In order to assure the maximum benefits to the people of the Republic of Hungary from

the United States assistance programs and except as may otherwise be agreed by the two
governments:

(a) Services, commodities, supplies, equipment, or other property utilized in connec-

tion with United States assistance programs may be imported, exported, purchased, used or
donated to organizations in Hungary free from any tariffs, customs, duties, import taxes,
export taxes, value-added taxes (VAT), taxes on purchase or donation of property and other
taxes or similar charges.

(b) Any public or private organization that has responsibility for implementing United
States assistance programs in Hungary shall be exempt from any taxes imposed by the Re-
public of Hungary, or any subdivision thereof, with respect to income derived from the im-

plementation of United States assistance programs. Income derived from other activities in

Hungary is not exempted by this Agreement from taxation under the laws of Hungary.

(c) All personnel (and their families), except nationals or permanent residents of the
Republic of Hungary, who are under contract with, or are employees of, any public or pri-
vate organization that has responsibility for implementing United States assistance pro-
grams, and who are present in the Republic of Hungary to perform work in connection with

United States assistance programs, shall be exempt from:

(I) Visa fees and residence permit fees, as well as the obligation to personally apply for

visas and residence permits;

(II) Any taxes levied under the laws of the Republic of Hungary with respect to income
derived from United States assistance programs;

(III) Any tariffs, customs duties, import taxes, VAT and other similar taxes and charg-
es upon personal or household goods imported into the Republic of Hungary within a peri-

od of six months from the date of their arrival in the Republic of Hungary for the personal
use of such personnel and members of their families (these privileges not being greater in

scope than those enjoyed by administrative and technical staff personnel accredited to dip-
lomatic missions) and such personal or household goods may be used in and exported from
the Republic of Hungary free from any such taxes; and

(IV) VAT or other taxes on rent or leases for the personal residences of such personnel
and their families.

(d) Employees of the Government of the United States of America (and their families),
except nationals or permanent residents of the Republic of Hungary, who are present in the

Republic of Hungary to perform work in connection with United States assistance pro-
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grams shall be accorded status equivalent to that accorded to administrative and technical
personnel under the Vienna Convention on diplomatic relations.

(e) In the event that the Government of the Republic of Hungary does not have proce-
dures to exempt payment of VAT pursuant to this Article 3 at the point of sale or importa-
tion, the Government of the Republic of Hungary shall refund such taxes pursuant to a
reasonable refund system.

(f) The section of the Diplomatic Mission of the United States of America which car-
ries out and discharges the responsibilities of the Government of the United States of Amer-
ica under this Agreement pursuant to article 1 hereof, will certify that the personnel
described in paragraph (c) of this article 3 are associated with United States assistance pro-
grams.

(g) The Government of the Republic of Hungary shall, through the Ministry of Foreign
Affairs, or such other Ministry as may be appropriate, facilitate and expedite the process of
obtaining visas and work permits, as may be required, for the personnel described in para-
graph (c) of this Article 3.

(h) For purposes of this Agreement, the term "any taxes" shall include any social secu-
rity payments with respect to income derived from the implementation of assistance pro-
grams.

(i) Nothing in this Agreement shall be construed to derogate from the privileges and
immunities to which personnel are otherwise entitled.

Article 4

Funds brought into the Republic of Hungary for purposes of United States assistance
programs shall be convertible into the currency of the Republic of Hungary at the rate pro-
viding the largest number of units of such currency per United States Dollar which, at the
time the conversion is made, is not unlawful in the Republic of Hungary.

Article 5

The Government of the Republic of Hungary and the Government of the United States
of America may from time to time enter into implementing arrangements to assist in the
implementation of this Agreement.

Article 6

(a) This Agreement shall enter into force upon signature. The provisions of this Agree-
ment shall apply to organizations and individuals as of the date of their arrival in the Re-
public of Hungary in connection with United States assistance programs, whether before or
after the date this Agreement enters into force and shall apply to assistance provided before
or after that date, except for those provisions concerning VAT which shall apply to assis-
tance provided after January 1, 1995. This Agreement may be amended or revised by writ-
ten consent of the parties.
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(b) This Agreement shall remain in force until thirty (30) days after the receipt by ei-
ther party of written notification by the other party of its intention to terminate the Agree-
ment. Notwithstanding any such termination, this Agreement shall be applicable to
assistance furnished before the termination.

In witness whereof, the undersigned, duly authorized for this purpose, have signed this
Agreement. Done at Budapest, in duplicate, in the Hungarian and English languages, the
texts being equally authentic, on this __ ,day of, 1995.

For the Government
of the Republic of Hungary:

IMRE DUNAI

For the Government
of the United States of America:

DONALD BLINKEN
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[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS

EGYEZMI NY
A MAGYAR KOZTARSASAG KORMANYAes

AZ AMERIKAI EGYESOLT ALLAMOK KORMANYA
KOZOTT

A GAZDASAGI, TECHNIKAI ES EGYAB KAPCSOLODO
SEGITStGNYVJTASROL

A Magyar K6ztarsas~g Korm6nya 6s az Amerikai Egyeslt
Allamok Korminya,

- Elismerve a Magyar Kbztarsasig jelent6s er6feszftdseit es
el6rehalad~sat a gazdas6gi Ls politikai fejl6dbs t1tjin,

- Elismerve, hogy az Amerikai EgyesOlt Allamok Korminya
magyarorszigi seg61yprogramot kezdemdnyezett a gazdas.gi 6s
politikai reform t~mogat~sa clj~b61, beledrtve az olyan
ter(leteket, mint a privatiz~ci6, az Nlet jobb min6s6ge ds a
demokratikus kezdemLnyezLsek timogat~sa,

- Elismerve azt a fontos szerepet, amelyet az Egyesalt Altamok
maginszervezetei jdtszanak az ilyen seg61yprgramok val6ra
v61tis~ban,

- Att61 az 6hajt61 vezetve, hogy alt-masztist 6s meger6sftist
nyerjenek bizonyos elj~rasok ds megteremtsdk azt a keretet,
amelyen belOl az Amerikai Egyesalt Allamok Korm6nya 61tal a mai
napig teljesitett 6s a j6v6ben az Amerikai Egyesult Allamok
hatilyos t6rvsnyeit6l ds jogszabilyait6l faggden teljesithet6
segftsdgnyjtis szabilyoz~sa ds el6segftdse t6rtsnik
ezennel meg~llapodnak a kovetkez6k szerint:
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1. Cikk

Az Amerikai Egyeso1t Allamok Magyar K6ztarsas~gban mekbd6
Diplombciai Kbpviselete fogja v~grehajtani 6s teijesiteni az
Amerikai EgyesUlt Allamok Korminyra ezen egyezmdny iltal
vonatkoz6 k6telezettsdgeket, ds ebb61 a c&lb6I a Diplom~ciai
Kepviseleten beiUW r~szleget I6tesitettek. Ez a reszleg nem
folytathat semmif~le nyeres~gre t6rekv6 vagy uzletszeri
gazdas~gi tevdkenys~get.

2. Cikk

A Magyar K~ztdrsasag Korm~nya

(a) Olyan hozzijiruldst ad, amely megfelel6 lehet ds amelyr6l a kdt
Kormbny megegyezett, amilyet szem(lyi feltdtelei, forrisai,
Itesitm~nyei ds italinos gazdas~gi helyzete megengednek azon
c~lok el6mozdRtisa krdekfben, amelyek sz~mara segts~gnyujtis
tartdnik,

(b) Megfelel6 Idpfseket tesz annak biztositisa 6rdekdben, hogy
ezt a segftsdget hatLkonyan haszn~ljck fel;

(c) Teijes es hi~nytalan t~jskoztat~st nyjt az Amerikai Egyesult
Allamok Korm~nyinak arr6l, hogyan alkalmazz .k az Amerikai
Egyesalt Allamok Korminya dltal nyajtott segitsdget, tovtbbi
rendelkezdsre bocs~t mis relevins informici6kat, amelyekre az
Amerikai Egyesolt Allamok Korm~nya k~pvisel6inek szUks~guk
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lehet annak felm~rdsLhez, hogy milyen termdszetaek, m~rtdk~ek
6s hatisfokOak, ezek a segdlyprogramok, projektek As
tevdkenysdgek; .s

(d) Megfelel6 el6zetes 6rtesit~s nyoman engeddlyezi birmely
segdlyprogram, projekt ds tevdkenysdg, valamint a hozzajuk
tartoz6 dokumentici6 megfigyel~s~t 6s megvizsgdldsat az
Amerikai Egyes0lt Allamok Kormhnyinak kdpvisel6i szdmira.

3. Cikk

Annak biztosrtasa 6rdekdben, hogy az Egyesuilt Allamok
segdlyprogramjai a Magyar K6ztdrsas~g ndpe szdmira a
legnagyobb m~rtLkben hasznosak legyenek, As amennyiben a kdt
Kormdny maskdppen nem Allapodik meg:

(a) Az Egyesoit Allamok seg~lyprogramjaival kapcsolatban
felhaszndldsra kerO16 szolgAltat~sok, ruk, elltminyok,
berendezdsek vagy egydb vagyon bdrmilyen illetdkekt6, vAmokt6l,
importad6kt6l, exportad6kt61, forgalmi ad6t6l (AFA),
ingatlanvdsrldsi vagy aj~nd~kozdsi ad6kt6l As egy~b ad6kt6l 6s
hasonl6 terhekt61 mentesen importdlhat6k, exportilhat6k,
visirolhat6k, hasznilhat6k vagy ajbnd6kozhat6k el magyarorszigi
szervezeteknek.

(b) Az EgyesUit Allamok segflyprogramjainak magyarorsz~gi
megval6sft~sAfrt felel6s bdrmilyen kozint~zm~ny vagy
maginszervezet mentes mindazon adbt6l, amelyet a Magyar
K6ztirsasdg vagy bArmilyen szervezeti egysdge vet ki, az
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EgyesUlt Allamok segdlyprogramjainak megvalfsitisib61 ered6
j6vedelem tekintetdben. Az egydb magyarorsz~gi
tevdkenysLgekb61 .szdrmaz6 jovedelem a jelen egyezmdny
drtelm6ben nem mentes a magyarorszAgi t~rv6nyek szerinti
ad6z;s a161.

(c) Minden olyan szemdly (ds csaldtagjai) - kivdtelt kdpeznek a
magyar llampolgdrok vagy akik a Magyar Koztakrsasdgban

lland6 lakhellyel rendelkeznek - aki szerz6ddses viszonyban 11
az Egyesult Allamok seglyprogramjainak val6ra viltisdrt felel6s
b~rmilyen k6zintzm6nnyel vagy magbnszervezettel, vagy annak
alkalmazottja, 6s aki az Egyesult Allamok seg61yprogramjaival
kapcsolatos munkav6gz6s cdljib6l tart6zkodik a Magyar
Kfztrsasigban, mentes~il:

(I) A vizum-dijak Ls a tart6zkodisi engeddly dija al61,
valamint a /vizumok 6s tart6zkod~si enged61yek/ szem~lyes
k~relmezdsi k6telezettsdge a161;

(11.) Az Egyesolt Allamok seg~lyprogramjaib61 szarmaz6
j6vedelem tekintet6ben a magyar t~rvdnyek szerint kivetett
bfrmilyen ad6k a161;

(111) Minden illet6k, vdmkezeILsi dij, behozatali vim,
v~mjellegO fizetssi k6telezetts6g, importad6, AFA ds egyeb
hason16 ad6k 6s terhek a161, amelyeket a Magyar K6ztirsashgba
6rkez6suk napjit61 sz~mitott hat h6napos id6szakon bel0l az ilyen
szem61yek fs csalidtagjaik szem&Iyes hasznilata c6ijib6l
importalt szem61yi t~rgyakra vagy hiztartisi cikkekre illapltanak
meg /ezen kiv=Itshgok m6rtLke nem haladhatja meg a
diplomiciai kdpviseletekhez akkreditilt adminisztrativ 6s technikai
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illomny 6ltal dlvezett kiv~ltsigokat/, ds az ilyen szem&Iyes
tirgyakat vagy haztart~si cikkeket a Magyar Kbzt~rsasdgban
ad6mentesen lehet haszndlni 6s az orszigb6 exportbini.

(IV) Az ilyen szemelyek 6s csaldtagjai lak~sa utan
fizetend6 b~deti dijat terhel6 AFA vagy egy~b, a bfrlettel
osszefugg6 ad6k a161.

(d) Az Amerikai Egyesult Allamok Korminyinak alkalmazottai (ds
csal;dtagjaik) - kiv~ve a magyar dllampolg~rokat 6s akik a Magyar
Koztbrsasagban illand6 lakhellyel rendelkeznek - akik az EgyesUlt
Allamok segdiyprogramjaival kapcsolatos munkav~gzds cdljib6
tart6zkodnak a Magyar Koztdrsasdgban, ugyanolyan jogillssal
rendelkeznek, mint a diplom~ciai kapcsolatokr6l sz616 Becsi
Konvenci6 hat~lya a16 tartoz6 adminisztratfv 6s technikai
szemdlyzet.

(e) Abban az esetben, ha a Magyar K6ztirsasdg Kormdnya nem
rendelkezik olyan elj~rissal, amely a jelen 3. cikk szerint az
(rt~kesft6s vagy import helydn, biztositan6 a forgalmi ad6 (AFA)
fizetdse al61i mentessdget, akkor a Magyar Kdzt~rsasdg
Korminya az ilyen ad6kat 6sszenj visszatdritLsi rendszerben
visszatdrfti.

(f) Az Amerikai Egyesult Allamok diplomdciai k~pviseletfnek
azon rdszlege, amely az Amerikai EgyesOlt Allamok
Korminydnak a jelen Egyezm~ny 1. pontja szerinti feladatait
teljesiti 6s 16tja el, igazolja, hogy a jelen Egyezm6ny 3.c.
pontjban emlitett szem~lyek az Egyes01t Allamok
segdlyprogramjaihoz tartoz6nak tekintend6k.
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(g) Amennyiben jelen egyezmdny 3. Cikk (c) pontjiban emlitett
szem(Iyek sz;mira vfzum es munkavdllaidsi enged61yek
beszerz(se szUks(ges, a Magyar Kiztirsasig Korminya a
K010gyminiszt6riumon vagy ms megfelel6 minisztriumon
kereszt0l el6mozdftja 6s felgyorsftja ezek beszerz6s6t.

(h) A jelen Egyezm6ny szerint a "bdrmely ad6k" kifejezds
magdban foglal a segdlyprogramok megva16sit~s~b6I szdrmaz6
jovedelemmel kapcsolatos minden tdrsadalombiztositisi jirul6kot.

(i) A jelen EgyezmLnyben semmi sem 6rteImezhet6 azon
kiv~ltsAgok ds mentess~gek csorbIt~sakdnt, amelyekre e
szemlyek egy~bkLnt jogosultak.

4. Cikk

Az Egyesult Allamok seg6typrogramjai c61jb6I a Magyar
K6ztirsasagba juttatott p6nzeszk6z~k a Magyar K6ztirsas~g
fizet6eszk6z~re az amerikai dollironk6nt a legtbbb p~nzegys6get
eredm6nyez6 irfolyam szerint viltand6k bt, amely az 6tvItbs
idej6n a Magyar Kbzt;rsas~gban nem trvdnybe utk6z6; Ls

5. Cikk

A Magyar Kdztdrsasdg Korminya 6s az Amerikai EgyesUlt
Allamok Korminya id6r6l id6re megval6sitilsi megillapodisokat
k6thet a jelen EgyezmLny megval6sftasanak elfmozditisa
c61jab6i.
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6. Cikk

(a) Jelen Egyezm~ny alirsakor Ip hatilyba. A jelen Egyezm~ny
rendelkezdsei a szervezetekre 6s a maginszemlyekre att6f a
naptol fogva drv~nyesek, amikor ezek az USA
seg61yprogramjaival kapcsolatban a Magyar Koztirsasigba
6rkeznek foggetlen0l att6l, hogy a jelen Egyezm~ny e napot
megelfz6en vagy azt k6vet6en Ip hatilyba, 6rv~nyesek tovfbbi
az e nap el6tt vagy utin ny0jtott segitsdgre, kivdve az AFA-ra
vonatkoz6 rendelkez~seket, amelyek az 1995. januir 1-je utin
nytjtott segitsdgre 6rvdnyesek. Jelen Egyezmny a Felek irtsos
egyetdrt6se alapjan m6dosfthat6 vagy vizsg~lhat6 fel0l.

(b) A jelen Egyezmdny a megszentetdsdre vonatkoz6 szdnddk
brmely F6I rdsz&r6i tortLn6 frisos bejelent~snek
kdzhezvdteIdt6I szrftott harminc (30) napig marad hatilyban. Az
ilyen megszuntet~st6l fuggetlenal a jelen Egyezm~ny 6rvCnyes a
megszfinLse el6tt ny6jtott segitsdgre.

Aminek hiteIL60 arulfrottak megfele16 felhatalmazAs alapjin
alfirtik a jelen Egyezmdnyt.

Kdsz0lt Budapesten,1995. /.f ...... .. ...... n, kdt pdfdinyban,
magyar ds angol nyelven, mindkdt sz6veg azonos (rvLnyO.

A MAGYAR KOZTARSASAG AZ AMERIKAI EGYESOLT
KORMANYA ReSZIROL ALLAMOK KORMANYA

RtSZ RL
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD D'ASSISTANCE ECONOMIQUE, TECHNIQUE ET CONNEXE EN-
TRE LE GOUVERNEMENT DE LA RE PUBLIQUE DE HONGRIE ET LE
GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE

Le Gouvernement de la R6publique de Hongrie et le Gouvernement des Etats-Unis
d'Am6rique:

Compte tenu des efforts et des progr~s considdrables r6alis6s par la R6publique de
Hongrie pour promouvoir son d6veloppement 6conomique et politique,

Reconnaissant que le Gouvernement des ttats-Unis d'Am6rique a lanc6 un programme
d'aide en Hongrie i l'appui de la r6forme 6conomique et politique comportant des activitds
dans des domaines tels que la privatisation, l'am6lioration de la qualit6 de la vie et le soutien
aux initiatives d6mocratiques,

Reconnaissant le r6le important jou6 par les organisations priv6es des ttats-Unis dans
la mise en oeuvre de ces programmes d'assistance,

D6sireux de consolider et de confirmer certaines dispositions et d'6tablir un cadre des-
tin6 A r6gir et faciliter la prestation de 1'aide qui a 6t6 fournie A ce jour et qui pourrait Etre
fournie dans 'avenir par le Gouvernement des ttats-Unis d'Am6rique, sous r6serve des lois
et r~glements des Etats-Unis applicables en la mati~re, sont convenus de ce qui suit

Article premier

La Mission diplomatique des Etats-Unis d'Am6rique en R6publique de Hongrie assu-
mera les responsabilit6s du Gouvernement des ttats-Unis d'Am6rique en vertu du pr6sent
Accord, et une section de ladite Mission diplomatique a k6 6tablie A cet effet. Cette section
ne se livrera A aucune activit6 6conomique commerciale ou entrainant des bdn6fices.

Article 2

Le Gouvernement de la R6publique de Hongrie:

a) Foumira les contributions jug6es appropri6es et convenues par les deux Gouverne-
ments, autoris6es par son personnel, ses ressources, ses installations et la situation 6cono-
mique gqn6rale afin de promouvoir les objectifs pour lesquels une assistance pourra Etre
fournie;

b) Prendra les mesures n6cessaires pour assurer l'utilisation efficace de ladite assistan-
ce;

c) Fournira au Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique des renseignements complets
concemant la mise en oeuvre de l'assistance fourrie par le Gouvernement des Etats-Unis
d'Am6rique ainsi que toute autre information pertinente dont les repr6sentants du Gouver-
nement des ttats-Unis d'Am6rique peuvent avoir besoin pour 6valuer la nature, la port6e et
l'efficacit6 desdits programmes, projets et activit6s d'assistance, projets et operations; et
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d) Sur pr~avis raisonnable, permettra A des repr~sentants du Gouvernement des Etats-
Unis d'Am~rique d'observer et d'examiner tous programmes, projets et operations d'assis-
tance ainsi que les dossiers y affbrents.

Article 3

Afin de maximiser les avantages que les habitants de la R6publique de Hongrie retire-
ront des programmes d'assistance des Etats-Unis, et sauf si les deux Gouvernements en ont
convenu autrement:

a) Les services, biens, fournitures, materiels ou autres biens utilis6s en relation avec les
programmes d'assistance des Etats-Unis pourront &re import6s, export~s, achet~s, utilis~s
ou donn~s d des organisations en Hongrie en franchise de tous droits de douanes, taxes A
l'importation et A rexportation, taxes i la valeur ajout~e, taxes sur l'achat ou le don de biens
et autres taxes ou droits de m~me nature.

b) Toute organisation publique ou priv~e charg~e de mettre en oeuvre en Hongrie les
programmes d'assistance des E-tats-Unis sera exon~r~e du paiement de toute taxe impos~e
par la R~publique de Hongrie ou I'une quelconque de ses subdivisions, en ce qui concerne
le revenu d6coulant de la mise en oeuvre des programmes d'assistance des Etats-Unis. Le

present Accord n'exon~re pas d'autres activit~s en Hongrie des imp6ts pr6vus en vertu de
la legislation hongroise.

c) Tout le personnel (et leurs families), A l'exception des ressortissants ou r6sidents per-
manents de la R~publique de Hongrie qui sont sous contrat avec toute organisation publi-
que et priv~e charg6e de mettre en oeuvre les programmes d'assistance des lttats-Unis, ou
qui sont employ~s de toute organisation publique ou priv6e, et qui se trouvent sur le terri-
toire de la R~publique de Hongrie pour accomplir des t~ches en relation avec les program-
mes d'assistance des ttats-Unis seront exon~r~s :

I) Des redevances au titre de visas et de permis de residence ainsi que de l'obligation
de faire personnellement une demande de visa ou de permis de residence;

II) De tous imp6ts levis en vertu de la legislation de la R~publique de Hongrie sur le

revenu d~coulant des programmes d'assistance des Etats-Unis;

III) De tous droits de douane, taxes i limportation, TVA et autres imp6ts et droits si-
milaires sur les effets personnels et m~nagers import~s en R~publique de Hongrie pendant
une p~riode de six mois i partir de la date de leur arriv~e en R~publique de Hongrie et des-
tines l'usage personnel dudit personnel et des membres de leurs familles (ces privilkges
ne pouvant d6passer ceux dont b6n6ficie le personnel administratif et technique accrdit
aupr~s des missions diplomatiques) et lesdits biens personnels et m6nagers peuvent 8tre uti-
lis6s en R6publique de Hongrie et export~s A l'ext6rieur de la R6publique de Hongrie en
franchise desdits droits et imp6ts; et

IV) De la TVA et autres taxes sur les loyers ou locations pour la r6sidence personnelle

dudit personnel et de leurs families.

d) Les employ6s du Gouvemement des Ittats-Unis d'Am6rique (et leurs familles) i
l'exception de ressortissants ou r6sidents permanents de la R6publique de Hongrie, qui se
trouvent sur le territoire de la R6publique de Hongrie pour accomplir des tAches en relation
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avec les programmes d'assistance des Etats-Unis b~n~ficieront d'un statut 6quivalent celui

qui est accord6 au personnel administratif et technique en vertu de ]a Convention de Vienne

sur les relations diplomatiques.

e) Au cas o6 le Gouvemement de la R6publique de Hongrie ne dispose pas de proc6-

dures pour exon6rer du paiement de la TVA conform6ment au pr6sent Article 3 au point de

vente ou d'importation, le Gouvernement de la R6publique de Hongrie remboursera le mon-

tant desdites taxes conform6ment A un syst~me de remboursement raisonnable.

f) La section de la Mission diplomatique des Etats-Unis d'Am6rique qui assume les

responsabilit6s du Gouvemement des ttats-Unis d'Amerique en vertu du pr6sent Accord

conform6ment i l'Article 1 du pr6sent Accord, certifiera que le personnel d6crit au paragra-

phe c du pr6sent Article 3 est associ6 aux programmes d'assistance des Etats-Unis.

g) Le Gouvernement de la R6publique de Hongrie, par lentremise du Ministre des af-

faires 6trangres ou de tout autre Ministbre appropri6, facilitera et acc616rera l'obtention de

visas et de permis de travail, en tant que de besoin, pour le personnel d6crit au paragraphe

c du pr6sent Article 3.

h) Aux fins du pr6sent Accord, l'expression "toutes taxes" inclura tout paiement de la

s6curit& sociale en ce qui concerne le revenu d6coulant de la mise en oeuvre des program-
mes d'assistance.

i) Le pr6sent Accord ne d6roge en aucun cas aux privilges et immunit6s dont le per-

sonnel b6n6ficie autrement.

Article 4

Les fonds introduits en R6publique de Hongrie aux fins d'ex6cution des programmes

d'assistance des Etats-Unis seront convertibles dans la monnaie de la R6publique de Hon-

grie au taux qui, au moment de la conversion, n'est pas ill6gal en R6publique de Hongrie et

qui offre le plus grand nombre d'unit6s de ladite monnaie par chaque dollar des ttats-Unis.

Article 5

Le Gouvemement de la R6publique de Hongrie et le Gouvernement des Etats-Unis

d'Am6rique peuvent p6riodiquement conclure des accords d'ex6cution afin d'aider i la mise

en oeuvre du pr6sent Accord.

Article 6

a) Le pr6sent Accord entrera en vigueur i sa signature. Les dispositions du pr6sent Ac-

cord s'appliquent aux organisations et aux personnes A partir de la date de leur arriv6e en

R6publique de Hongrie dans le cadre de programmes d'assistance des ttats-Unis, que ce

soit avant ou aprbs la date d'entr6e en vigueur du pr6sent Accord et visent 'assistance four-

nie avant ou apr~s ladite date, A 'exception des dispositions concernant la TVA, lesquelles

s'appliqueront A l'assistance fournie apr~s le ler janvier 1995. Le pr6sent Accord peut Etre

modifi6 ou r~vis6 par consentement 6crit des parties.
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b) Le present Accord reste en vigueur pendant trente (30) jours apr~s la reception par
l'une ou I'autre partie de la notification 6crite donn~e par l'autre partie de son intention de
mettre fin A l'Accord. Nonobstant ladite dbnonciation, le present Accord s'appliquera A l'as-
sistance fournie avant la d~nonciation.

En foi de quoi, les soussign~s, dfiment autoris~s i cet effet, ont sign6 le present Accord.
Fait A Budapest, en double exemplaire dans les langues hongroise et anglaise, les deux tex-
tes faisant 6galement foi, le 22 d~cembre 1995.

Pour le Gouvernement
de la R~publique de Hongrie:

Le Ministre des affaires 6conomiques,

IMRE DUNAI

Pour le Gouvernement
des ttats-Unis d'Am~rique:

L'Ambassadeur,

DONALD BLINKEN


